
Occitan

al licèu Clemenceau
au lycée Clemenceau



L’occitan, qu’es aquò?
L’occitan, qu’es aquò?

• Qu’on l’appelle « langue d’oc », « patois », 
« occitan », ou tout simplement « oc », comme le 
disent les élèves, l’occitan est la langue régionale, 
encore parlée, encore écrite, enseignée aux enfants 
dans des écoles maternelles et primaires bilingues, 

publiques ou associatives. 

• L’occitan, lorsqu’il s’est effacé devant le français a 
laissé des traces qu’on désigne sous l’appellation 
« francitan », mélange de français et d’occitan



Que vòl dire?
Que signifie?

• Si vous êtes originaires de la région, ou si vous y 
êtes installés depuis quelques temps, vous avez 
peut-être entendu



L’occitan qu’es aquò?
L’occitan qu’es aquò?

• L’occitan est une langue romane dérivée du latin, 
comme l’italien, l’espagnol, le roumain, le 
portugais, le sarde, le corse, le catalan et le français. 
L’étudier permet d’augmenter sa culture et de 
percevoir les liens qui unissent ces langues et les 
façons de passer de l’une à l’autre 



Las lengas romanas
Les langues romanes

latin espagnol occitan français

castellum castillo castel château

pater padre paire père



Perque?
Pourquoi?

• Découvrir la langue et la culture régionale,  par 
curiosité si l’on est nouvel arrivant.

• Découvrir la langue et la culture régionale, par 
intérêt, parce que l’on entretient des liens avec son 
environnement et que l’on pressent l’existence d’une 
culture collective au-delà de sa culture personnelle.



Perqué?
Pourquoi?

• Pour augmenter ses chances de réussite au 
baccalauréat. 

• Au lycée Clemenceau, l’occitan peut être choisi en

• Option facultative: LVC (Coefficient 1 séries 
générales) (2h/semaine)

• Enseignement de spécialité langue, littérature, et 
culture régionales (coefficient 8 en classe de 
première/ coefficient 16 en classe de terminale) 
(4h/semaine en 1ère; 6h en term)



Perque?
Pourquoi?

• Pour s’ouvrir des débouchés professionnels:

Radios, medias

Animation

Culture

Collectivités territoriales

Enseignement



Los contenguts
Les contenus

• Une histoire commune

• Le patrimoine littéraire

• Une réalité linguistique, une 
langue de communication



Una istòria comuna
Une histoire commune

• Nous parcourons les différentes étapes qui fondent 
l’histoire régionale



Una literatura importanta
Une littérature importante

• Les troubadours et l’âge classique
• Le félibrige, Frédéric Mistral
• Les écrivains contemporains



Una lenga viva
une langue vivante

• Des groupes de musique
• Des troupes de théâtre
• Des films
• Des émissions de télévision / 

sur internet
• Des rassemblements culturels
• Des associations



Cossí?
Comment?

• Une pédagogie à effectifs restreints

• Une pédagogie différenciée

• Une pédagogie de projets

• Une pédagogie actionnelle



La musica
La musique

• « Lycéen tour », 2015, avec le groupe « Maurèsca fracàs 
dub »

• « Malatèrra », 2017, dans le cadre du projet interdisciplinaire 
« Médée » (français – grec – occitan)



Lo teatre
Le théâtre

• Résidence d’artiste, mise en voix de L’enfer de 
Dante, au théâtre de « la Vista », le 12 mai 2016. 



La poesia
La poésie

• Chaque année nous participons au concours de poésie en 
occitan proposé par le rectorat de l’académie de 
Montpellier



Literatura e ràdio
Littérature et radio

En 2016,nous avons été enregistrés par Stéphane  
Valentin pour « oc-tele » une chaîne diffusée sur 
Internet.

Chaque élève présentait un auteur occitan et lisait  un 
extrait de son œuvre.

http://www.octele.com/video-oc/LIBREs.html

http://www.octele.com/video-oc/LIBREs.html
http://www.octele.com/video-oc/LIBREs.html
http://www.octele.com/video-oc/LIBREs.html


Lo numeric
Le numérique

• En 2018-2019, projet « Vert Paradis »: nommer les espèces 
végétales du parc; projet interdisciplinaire: SVT, numérique, occitan 
…

• Les informations proposées (définitions scientifiques, textes 
littéraires) en français et en occitan sont accessibles par Qrcode

• « Parcours sonore » bilingue, français-occitan accessible par 
smartphone à l’entrée du lycée

28/01/2018



Adieussiatz!
Au-revoir!

E benlèu ....

Et peut-être … a l’an que ven!

à l’année prochaine!

28/01/2018


